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“ain't”, “hain't” O &AL AR R O A

(L3 N

Wi LE% (spoken language) TlE, FICHFFOMT, MEFICE-&0 &, MWL
FOMmPRNAEEHMER > T 59 720121F, F5h (utterance) £ b DI S L H
e BEIREMTFIURZ BT OM 2 EESENARICHTE L (libo7z) BEN
BB EPUEARTRTH A, O “ain’'t”, “hain't” 1$H5—1, TOFHEHEKIIEH
OmIEd E LY, HESZE (written language) DHETH ZFDOER % T4l 2 Tw»
LLEEoTHBIETEL V. LA LEZOKM, KIZIZH 53 Tid “old-fashioned (il 5
)7, “illiterate (MEFE7Z)”, “ungrammartical (FELH:M7Z%)", “vulgar (Fim7Zz)” =&
L, ENERLESTHERCIFHD»E L Bve 5T, TNFETIOFFEISHT LA
GEHIIIEE D) LCh MO R BV, WICEAEER IR O NS Z, R84, Tk
FRODPVWELLTHLIZOONZY, TR ICIREND, A
7 ) k& (educated persons) 75tz MO L L LTHREICH TSN, Litks
(the upper classes) E5 ) IZKIXT, SEOIPVWERICT L - HRIERRETD TLEIC
BZFOMEMERLCEZL, ShEITRREY 7T—HMENTERZESWEDHY, L Wik
FRMLHLTEREDD 5 HHEETH D,

L2 L “ain’t”, “haint” ICIEXSHEZO L DI L 721 S LBV Miib-TBY, Z
O, fH, DK, ORE S 2520 T, BUEE SHFICCERR (the literary world) T, &
N O FENROREW % NG (NERD) ZRERINI RN 2 EBIR R 2 BRE L C,
DL EDEHIICHERT OO —OORJTE L LT, BAICLHEZHi> TIWV52, —
iz, HEMITBAFITOBB-o L 2MHICIIELZ L2022 HEMELLW20I, 20
FEOMAIIEDTHEZOT, EIPERBLALLEEIANLHIHZTONE, &KNIC
E TN OFREICHT 2SR, WA TSR BEEWmARIE H Y, KKE
LCELEEML VNS Do AT “ain’t”, “hain't” % H0II ST S E O
PlEFIR LT, SiEMEROBN» S EFMIHLEL I LT 5,

Y

1. 3 Lo

AEOGE D BIZH 7> T, BT IRIUIIHKDOIEMRH, S OWFEHR R % D L 12 “ain't”,
“hain't” (K3 2 WMZ A CHFEET 2 2 e 5hikThH s L)
A, AFCTHUY) EIF727 —~ (asubject of study) EBULT 2V A DIIFERKREE - HE
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THIFRLHZIZ L o TE—REROB T HEMHEHEOE - TBIH)F (s, am, are RO
has, have) + not] O, Bid, ML bW “ain't”, “hain't” KO % OB #EH
FAIOWTRERWICHEZED TV 2L IXT 5. RERE, PEHESD DiEiEest
] 266-7%— T Tld I & FHEEE UMK & 2 HiE EIFA TV,

FRICRE LS % (&5 T SHEMER (linguistic economy) &\ ) Bl s, OFERMH
i B CIEIYIEICEE L FOMCH B LOBESHTITEs &) LE2 o, JEE
(utterance) €@ b DK 2 22 WIS, ik <, WIS, ZHE L CAEHAITH 2 DT,
ZNA “ain’'t”, “hain't” —FE TG L FOMWREDOEERREIE- &) L{R2 5 T EHHk
LEBRNE, BV—BEROBTOIFATZII AN NS ENE I kb, &
O, EFROAMEEZE DT, BIEEOTHE LTI “am, is, are + not” *5 “ain’'t” ™~
“has, have + not” A*5 “hain't” ~& EMMHIFEEZ M LZET, LrdHLDEW
HHHLOBEERREZIE- &) LR 5 LD MRLOTHREE - S, RICIZIIREEEO S
BTHRLFICE o TRICEREIN TS, £7220L, ZRICESTHRHILEEID L
FTAPHRTT U ROBEPUCR D, BEEZOH DI speedy THEEXAEZ L LA mE L
HEEPE TSN D, ek, WEROETOAREOGTELIZH 5N S “ain’'t”, “hain’t”
FIhFETLMEDOL Y (vulgar), FEXFEM % (ungrammatical), MEHFEZ% (illiterate)
A% DT (vulgar) T, 3&27% (rude) BEIhVEWVI Ly FUPRERLN, Tttt
2 (the lower classes) O NEIZH SN BEMBHEBERLEZL EODITFOLNTELE LW
Z0ld B, BUUTIRIIIRIZ X o T, FRCT7 2 ) A BEGEENTIX, HEENEEOS &
2o, EEL0LE ) EMABUCIGERE L L UERICHFEMICZITANRSNTWS L) 12
BLEHN, —APRAERINTVE LI RZITIONI TP H S, Lo LI —HICH
WASRHE S HOMRTIE “aint”, “hain't” OFHIIEO THITEIRETHLLTHHEA
PREXHEDOTVEDIIEVRET I EPHREVHEFETH S, ARTIE “ain't”, “hain't” %
HUGIZ “BhEDET + not” (2B L 7o RBGRIE IO W TSR OBl 2 5 EIEMIZEH L

29 %o

2. “Be” @i 0EHMEAEE LTO “aint, ain't, ain't, an't’

2O TISHAUTIZ IR TIA K HWw b7z “ain't” 1 3EER QBB 26l s LTEHET
FTo I NTELDbLDHLEHFHETH L, ZOFAZ FEHRICHEZHPT 72012
X, KT T AN A OKEMD Z OFFEOFMET (B (ST BER - WY P ROZ
DHPLPSH Lo DRTWK ZENREETH D, KTHRMI, 7T XAV I OKEFM, New
Standard Dictionary of the English Language 1%, “[Colloq.] Am not; are not: always

inelegant; also, an illiterate ungrammatical form for the contractions zs»’t, hasn’t, and haven'’t:
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a vulgarism.” & #H L TWw b, T} L T Webster’s New International Dictionary,
Second Edition 1% “Contraction of are not, used also indiscriminately for am not, is not, has
not, have not. dialect or illiterate” & FKic L, Webster’s Third New International Dictionary,
Unabridged ', 1.probably contraction of are not, is not, am not, & have not £ 1w Y) —i8
O#HW % LT, “though disapproved by many and more common in less educated speech,
used orally in most parts of the U. S. 2. substandard” & Ri L TWw b, Z DFE#EDLF
(substandard) & 22JFfEi#ERED: (nonstandard) &\ 9 L v 7V S 7z “ain't” 1220
TiE, ARICOMAIESDTHITEIRETHL LEDN, ERFHEDOMTOIE L 23 A &
WD Z T, A LYEABLB L WESONHLEILETHHLTDH 5,

M, “ain't” X EEETIEFERE DO M5 spelling O FICEHEFLT, “an’,'n,'n'” &4 b LT
A5 “ain't, aint, ‘ain't, an't” HOFEENR SN L, 5% F TIZZDFEE % spelling L12&
L 7B & SR DVER O B 581 5 &

“Why, you see, Dot,” John made answer, slowly, as he unrolled a shawl from about his
throat; and warmed his hands; “it — it @n’t (= is not) exactly summer weather. So, no
wonder.” — Charles Dickens, The Cricket on the Hearth.

“You are a very handsome woman, an’t (= aren't) you ?”

Id., David Copperfield.

“Now let me hear some more about the Crorkindills,”’said Peggotty, who was not quite
right in the name yet, “for I @in’t (= haven't) heard half enough.”

— [bid.

I don’t see that are inference, said Alden; it don't foller from what you predicate at all

—— it an’t (= isn't) a natural consequence, I guess, that a man should cease to be ill,

because he is called by the voice of a free and enlightened people to fill an important

office.

Thomas Chandler Haliburton, The Clockmaker; or The Savings and
Doings of Samuel Slick of Slickville.

Why it an’t (= isn't) possible, said the Clockmaker, in apparent surprise, looking at
his watch, why as I'm alive it is 4 o’clock, and if I havn’t been two blessed hours here ——
how on airth shall I reach River Philip to-night ? — [bid.

Ain’t he a whole team that, and a horse to spare ? — [biud.

The Random House Dictionary of the English Language, the Unabridged Edition Ti% “1.
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Nonstandard in U. S. except in some dialects, informal in Britain, am not”, 2. Nonstandard. are
not, is not, have not, or has not. [var. of am#n’t (contr. of am not) by loss of 7 and raising with
compensatory lengthening of ¢] & f## L T\ T, FEEICOWTIE, “Ain't is so traditionary
and widely regarded as a nonstandard form that it should be shunned by all who refer to
avoid being considered illiterate. Ain’t occurs occasionally in the informal speech of some
educated users, especially in self-consciously or folksy or humorous contexts (Ain’t it the
truth | She ain’t what she used to be!), but it is completely unacceptable in formal writing and
speech. Although the expression ain’t I ? is perhaps defensible —— and it is considered more
logical than aren’t I ? and more euphonious than amn’t I 7 —— the well-advised person will

avoid any use of ain't.” & iE LW EHH & HESWEHEOMFITINZ 5N Tw b,

WICFERDE O KFFI O %2 HBAEBEBIC A CTA L S BT HIN=E, BEERRES, RS
=R O E 1B O KFEREMIZIE [am not; are not ®WE (is not, has not, have not @
KLY ITHOLNEZEbHE] L EMIGHLFTIDPHT LN TVDEDATH S, 19604ED
ETMLD Kenkyusha’s New English—Japanese Dictionary Tl& [are not ®Wg, F 72 am not,
is not, has not, have not DMIZ b, *FIIWMFOANOFEE72IEHF  HLUKLGEETIE
am not DEERIIE L L TIEHW ST (cf an’'t, amn't): I'm going too, ~1?] &fEH L TW5,
WIZEFF OB 5wk EfARFFHRTH [1 (3 = are not, am not, is not. 2 (f8) = has
not, have not. [(###9) are not]] & HRFHTBOVT VL DA TH 575, A EKEIE
OWFFEAt OB AR E, HEARBULHERICN 2 5723 % L Tw5%, [1 arenot, amnot,
is not OFEFITE. FidMFEDON T2 (FF) OME; 72720 CRIGEE) TIRAFIC ain't T D
Wid¥aEH 5 N M5, 2 have not, has not OFifE GEEHERNZGE) ] LRlRksh T
Wb,

New Shogakukan Randonm House English-Japanese Dictionary 5 WU IEFEHE L B L
T, WBEOMIC Tan'tid CR) TREFEO LRV AEPRFIZH V25, FRCHETIEE) #HiE
DHBHATH, ZFZEHLEEOPTLIRLIEMAVS, HIZIm [Tam]... &) Xoff
IgEr e LC, IENE &b am Inot, BWIEFELEETHEIN TS arent IORD Y
WCHW SIS, 727210 Tsn't that so [true, the case]? Z# EDHREHEZH VL2 AD LV, F
7z ain’t 1% Ain’tit the truth ! (1A F A7) X She ain’t what she used to be. (L 13% b
572) BREDI—FFALWE Y A HELICLHVONL, (3E) TIE—BICIRERE L
LCHET NG| ERAPEORFMTIEI—F THLRIMHE L T2,

Robert Hendrickson @ Encyclopedia of Word and Phrase Origins, p. 1212 Z @ik O brief
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history IZ2WTDORABAH 5, “Ain’t first recorded in 1706, began life in England as a
contraction of ‘am nof (an't). Once widely used among all classes and quite proper, it
became socially unaceptable in the early 19th century, when people began to use it
improperly as a contraction for “is not” and “are not” as well as “am not.” But “proper” or not,
“ain’t is still widely used wherever English is spoken.” [ KWIZBEIZ% 5,

FIZFHELWHHP L —E 7 720 BN IZHEKD I Hear America Talking, p. 512 Ain't It the
Truth? ®% 4 PO b LGB EN TS, P LELIZRS25 T) AROFRLE LT
HLTHBL,

‘It's a pity schoolteachers and critics won't sanction our use of aiz’t, which is a perfectly
good and very useful word. It started out as an’t, a contraction of “am not” first recorded in
England in 1706, and this form was used in America by 1723. By 1778-9 an 't had become ain 't
on both sides of the Atlantic (though many Englishmen and some New Englanders still
pronounced it with a broad « like an’t). It was completely acceptable and used by “gentlemen
and scholars”; in fact, it’s still used as a contraction for “am not” by the English landed gentry
and aristocrats in the Carolinas and Georgia.

Ain’t got into serious trouble in the 1830s: then it was still acceptable as a contraction for
“am not”, but many people had come to use it to mean “is not,” “are not” (whose contraction
aren’t was often pronounced “airn’t” in the early days and some times sounded like and
influenced aiz’t), “has not,” and “have not,"as in He ain’t going, They ain’t going, She ain’t got
any, and They ain’t got any. It was these later uses of ain’t that were criticized — ain’t was
the obvious contraction of “am not” and should be used only to mean “am not.” Now so many
people began to criticized or disdain the other uses of “ain’t” that it became socially
unacceptable in all its uses, including its legitimate use as the contraction of “am not.”

Despite the fact that we aren’t supposed to use aiz’t anymore, when we hear America
talking we do hear ain’t. Educated people use it with a self-conscious smirk or grin,
uneducated people use it naturally. Our American expression Ain’t it the limit? was first
recorded in 1980, Adn’t it the truth ? in 1915, Ain’t we got fun ? was a popular catch phrase
from the end of World War I through the 1920s, and An’t that a laugh ? was first heard
around 1930. I don’t know whether or not it will ever become socially acceptable again but
you can bet that America hasn't heard the last of ain’t’

(FROFEFTRPORLE LVEFmE DN 4 W% ain't &) BEHHETI ALITKRIZTES T
LIXEF)DOERBLEDZLRVOIRFILICELLREZETH S, ain't (& am not DA
WEF e LTI E D, HETIXIT06%EIZ an't L WO THD Titgk s, 72U AT an't
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Fain't il o7z GEEADEL L Za—f Y7y FARKKRE L Can't®ad & Hi20d
ERECHWTEE LR ain't BT P#FEICH BT ARSI DN %
ol s, REOMIERLHEIN A T T 4 FMNRY g — I 7 Mo LR Tk am not
DEMIEL LTEH TR bR T 5,

ain't 1Z19304FAAUNCIRAN 2 HBE 25 Z R 2 L7z, £DOW ain't I3 am not DEWEIE L LTF
ERDBENTWZD, £ DANAHBITN% isnot, arenot, hasnot, havenot DEIEIE L L
T L9 I2h o7 (ZONEZMODOEZMEEO aren't & LIF LIF airn't [eirnt] & 5H
L, K20 DA LEL)ICHIZ720Tain't ISEEERIZL). BAIZIETRD LD
2572, He ain't going. [13472°7%\»], She ain't going. [1%%1347227%\»], They ain't
going. [1% 513172 % ], She ain't got any. [ 1d¥ > T ], They ain't got any.
Mo FF o TV aw ] PRS2 ERREINLDIINEOFDHENSTH -
72o D F D ain't (W S22 am not DEMETETH D, §iE-> T am not DK TOAflibLN S
RELZLVIDITITH L. 5RRELEDN A D ain't ORIOM 2B L2y, BEL
EH72DT, amnot DIELWARIEE LT 2L 32 XL EET, ain't 3T XRTOMN
HEDONLR L o TET,

TANANZHAZ D ain't 2 ) RETRIABAVEWV) ZEITRoTWAEY, EHLTE
ILT, TAVIADPEBICHETOREL L FENL AL ant P 2 5. HEOH DA
ElFaint Z AHZEAII LTV =X RW RS M, HEORWAEIZIT C HARIZHED -
T, TAYVHAOEFE WD, Ain'tit the limit? [72F 572d A U Zvdal 1£19084:12
FLFR S, Ain'tit the truth? [ F o 72 7287 1Z19154E 122k X N7z Ain't we got fun ?
[HHBL, BLOAR] FEKIERKEOKD ) EP120EKDLVEHE TETHARD
HDHAT TS, Ain'tthatalaugh? [F o7 Xy HIHWTH S AW I
19304 EHICHID THEDNIRD 720 FRain't BE LTI ANSNLZ 0 E ) DPRICIEbA2 S %
WS, TAYHIADOZLEDNS aint AHAZ S Z &R L TEWES D)

(BLER.C. =) AF)

WA ¥ A2 FES 5 KM, The Oxford English Dictionary, Second Edition 1%, v.
1 dialect and colloqual ®FEic% LT T “[A contracted form of are not, used also for am
not, is not, in the pop. dialect of London and elsewhere; hence in representations of
Cockney speech in Dickens, etc., and subsequently in general informal use. The contraction is
also found as a (somewhat outmoded) upper—class colloquialism.]” dialect and vulgar hain t,
have not, has not & T # %% AT, 1778EOMBNIIEE Y 19594FE & il & LT 5
LZAHDL, ZOFEORFIZOWTIIIMETIZ 2 A%, William Shakespeare (1564-1616)
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DOEMOFIZZ OFEOMERB 2 JAT T 2 2 L kv &, OED \ZZF S5 B A
SIS LI Tl v b b, v. 27Tl dialect and vulgar C variant of hain’t, have
not, has not &L, 18454FEDFFNCHEFE VD 19594FE & mfdfil & LT b, X “ain’'t” {220
Tl “contraction of are n’t, are not; colloquially for am not; and in illiterate or dialect speech
for is not, has not (han’t). A later and still more illiterate form is AINT, q. v.” &FH I Tw
5o SEHMFITE2 % OED 72 ICFHRBEDOI Y AR FHPNZ b &L L2035 L, Bl 72
6 FlOHIZ, 18654 @ Charles Dickens (1812-70) OF[HHl % & O 1778EDO NI F
19384 E 2 Il & LT\ %,

PFIZMZ T, SEFEAEOELICOMEET % L, &Y Theodore M. Bernstein @ Dos,
Don’ts & Maybes of English Usage, pp. 11-120 “ain’t” IZ2O0WTORKDO TERZHEST S 2
LT %o

“In The Story of Language Mario Pei says that ain’t as a substitute for am not or are not
was established in current usage by King Charles II. That would date it back some three
centuries. When it became substandard is difficult to learn. But Porter G. Perrin in Writer’s
Guide and Index to English says that ‘prejudice against it among educated people has been
almost unanimous for the last half century or so. There can be no doubt that ain’t I is easier
to say than aren’t I or amn’t I and sounds less stilted than am I not. Nevertherless, what
should be not always is. Incidentally, Webster’s New International Dictionary, third edition,
says that ain 't is ‘used orally in most parts of the U. S. by many cultivated speakers esp. in the
phrase ain’t I a statement that is open to serious doubt.” & Ftik LT\ 5,

H. W. Fowler ® A Dictionary of Modern English Usage, Second Edition, p. 52 | “Those
that require notice are (@) an’t, ain’t and (b) the singular subjunctives. (@) A (i) n’t
is merely coloquial, and as used for zsz’t is an uneducated blunder and serves no useful
purpose. But it is a pity that @ (¢) #’tfor am not, being a natural contraction and supplying a
real want, should shock us as though tarred with the same brush. Though I'm not serves
well enough in statements, there is no abbreviation but @ (i) #’t I? for am I not ? for the
amn’t I of Scotland and Ireland is foreign to the Englishman. The shamefaced reluctance
with these full forms are often brought out betrays the speaker’s sneaking fear that the
colloquially respectable and indeed almost universal aren’t I is ‘bad grammar’ and that ain’t I
will convict him of low breeding. Margaret Nicholson @ A Dictionary of American-English
Usage 13 L35 Fowler DFEIZHE DWW TEHDIPNTWEOT, ZIZNFEIXF LT, “Ain’t used
for isn’t is illiterate; for its use for am not” £ % %,

George O. Curme, Syntax, p. 137 1%, “In colloquial speech am I not? or am not I? often
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becomes ain’t I ? or aren’t I ? — the latter regarded as choicer by many in England and by
some in America: Tm such a catch, ain’t I? ... Aren’t I silly to weep ? The First person
singular form aren’t is a leveled form, after the analogy of we aren’t, you aren’t, they aren’t.
Similarly, the first person singular a7t is after the analogy of we ain’t, vou ain’t, they ain’t,
where ain’t is corrupted from aren’t. As the 7 in aren’t is not pronounced in England before a
consonant, we often find this form written an’t, especially a little earlier in the period, as in
Smollett and Dickens. Of course, the 7 is still silent in England, but it is now usually written.
In Ireland the contraction amn’t is sometimes used instead of @iz’t in the first person
singular. . . In popular speech ain’t is employed also for contractions of not with forms of
have, but it is here a variant of hain 't with the & dropped: ‘T ain’t (or hain’t) got it, he ain’t (or
hain’t) gotit, we ain’t (or hain’t) got it'l haven’t got it,’etc. In Negro dialect ain 't is often used
instead of ... " EREFELLFHHL TS,

Bergen Evans and Cornelia Evans @ A Dictionary of Contemporary American Usage, p. 23
i, FEEOBIE A S “this word may mean am not, is not, are not, have not or has not. It is
heard in [ ain’t ready, that ain’t true, they ain’t here, I ain’t ready, that ain’t true, they ain’t
here, I ain’t got it, he ain’t got it, and so on. It is not considered standard in any of these cases,
with the possible exception of am not used in a question, that is, @zt I ? In the United States
most people consider ain’t I ? in a class with ke ain’t and the other unacceptable forms. But a
few bold spirits insist on using it because the language needs an expression of this sort. Am [
not ? is much too stiff for ordinary conversation and am#n’t I ? is practically impossible to say.
In England aren’t I is considered acceptable spoken English. But in England the 7 in aren’t is
not pronounced. What is actually said is more like aunt I? The difference between the
English aren’t I? and the American ain’t I is simply the difference that we have in the two
pronunciations of tomato. However, some Americans who would not say ain 't I feel that aren’
t I ?, pronounced with its full American, is very respectable. Others consider it affected or
“kittenish.” &IBRTW 5, U EOFHHIIH T2 EEIT “ain't” 34 TD “be” BFOFH HIH
LiZ, X} ETIE “have, has” BEJ% “donot” OO NIIJHVWBE I LT 5H B LRRTH
%o Xaren't1? 134 ¥ ATIEVIRADOETHY, aren't 1L ain't I ?DE VT tomato %
[tomatou] & [toméitou] LFEHETHHEWEFUTHLLLT, ain'tl? EEbRVT 2
A ANDOHIZ S W aren't I [American v THET 5] 2R Mo7-FHELEZLIADB VS
S, —RCIEFIIRBABEL LB STV AIADB VDL L) THLLRRTWS, HIL, #EF
FTNIE, 7 AU ATk “ain’t” &4 H “am not, is not, are not” ®FIZ D, FIZiX “has
not, have not” OERIZCHBHVOLNZ Z LB D, WIS FEH#EIGE L L THASMIZIERE
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OOLENTWRWA, — ABREBOMNMEER, aint1? 217305 E LT ON, KB4
HEEZONGRSLHEBFTOHHLAATHOHERIMHE - TVBEADRLZNEVN) I L TH S,

Margaret M. Bryant @ Current American Usage pp. 16-7 |2 1& “ain’ t is the wusual
contraction of am not, are not, is not, and have not (present tense in all three persons, singular
and plural), but most standard speakers avoid it except in very informal situations, where ain’t
is homey or is written or uttered with tongue in cheek. Writers of fiction or drama commonly
use it to mark a character as uneducated or self-made.” & RXT\W 5%,

£ H 39X X 13 William Morris and Mary Morris, Harper Dictionary of Contemporary
Usage, DETH b, [FF p. 20121 “ain't” DFEHOWHIZOWT I ) BAAMICHIZRZ %
ETHEMTRLAZETH S, Bl L, “Ain’t has been stigmatized by generations of
schoolteachers as illiterate or worse. Yet it has its defenders, including H. W. Fowler and
others writers, especially when used in the first person singular. Would you accept 7 ain’t the
least bit interested 22 DEMD D LIS A ) A MHPLBRAMELZL A, TiRo Lok
[\ % %720 In writing Yes: 4%. No: 96%. In speech Yes: 40.7%. No: 59.3%. It should be
noted that several of the respondents who approved the use of @izt in writing indicated that
they were referring to its use in fictional dialogue to establish characterization. Here are
comments from various members of the panel. BLFIZ524 0 /3% ) 2 s DOFESHE L OFEL
BEICHT D, an’t IZOVWTHE, BEOERPLEIN TS, LoBFELZhEEHS
RTRLLDBDTH L. ZORFARTML, FELEEISHT 2MHOTETRIEHL T
5%, HEFETRRRIVIFLETZHFOBEAPEHWIIZ I L D25,

Roy H. Copperud ® American Usage and Style: The Consensus, pp. 13-4121%, “One critic
calls ain ’tilliterate and another nonstandard. Three critics regret that it is not acceptable for
am not, since there is no other constraction for this form; one critic and American Heritage
deplore aren’t I but Fowler calls it ‘colloquially respectable,reflecting a difference between
British and American usage that is corroborated by Evans. Bryant says aren’t I is relatively
rare and that cultivated speakers prefer am I not. Some critics regard aremn’t I as
schoolgirlish. Flesch says ain 't is on its way to full acceptance. All his examples, however, are
either quoted speech or jocular.

The Fact is that ain’t is sometimes boldly used in writing by those who are sure of
themselves, though most readers are likely to consider it the hallmark of the uneducated.
Ain’t for am not is considered nonstandard by Random House and American Heritage, but

accepted in speech by Webster; all consider it nonstandard for have not. The consensus is
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that it is best avoided in writing.” &3 ) ZOEDHIHIZH 2o TIIMITLIRETH D &
THEAMRBENTN S,

FICH & ELEROTHIICH 2B 5 Z L I2F %, Porter G. Perrin @ Writer’s
Guide And Index To English, pp. 486-T\Z KFLER —MANZ WG L L2 CERHETH D &
CHNLRD L) ZBYTELZFIMNPINTV L, Mimnrbas) e, »2T)
“disreputable” & L CIMEIN TS, IETIIHEEODH DL AL DTH %) —HHIC
HOHTwD EBRTWE, Eo T, WHEmMAR LI OIS “ain't” OXFIDL ST
L3 ETH %o Perrin 1& “Ain’t is one of the commonest and most easily identifiable

l

Nonstandard words, and prejudice against it among educated people has been almost
unanimous for the last half century or so, though it is directly descended from formerly
accepted contractions. In conversation it could be an economical single form for am not, is
not, are not, has not, have not, but the schools’ condemnation of it over the past century has
been very effective because it is learned as one word and like an oath can be easily
identified.” & #R-X, H|Z, “Used in the first person, especially in question form (ain’t I)

where there is no easy natural contraction —— am#n’t is hard to pronounce —— ain’t is
occasionally heard among educated speakers and was marked ‘disputable’ and ‘almost
established’ in the Leonard study of 1932. Aren’t is often used in this construction, especially
in England: I'm making real progress, aren’t I > Though in the first person, both ain’t and
aren’t may perhaps be regarded as Informal, other uses of ain’t are Nonstandard. Except in

dialog, ain’t is Nonstandard in General and Formal writing.” &f##i L TW5,

KICEDPEOEMROEAET O TEREFMET 22 L2123 5,
i < 1% George Eliot DESIZ I b M7 E ik )5 755 2 WiJe & M 7MVEEALE TSR
HoH )7 )5S OWfgE) 258 — P I2iE, “ain't”, “hain't” 12OV TORMBAED D, KL
ZDFEFETH B, 5IHTH L, [HIZHS ain’t i haven't 25 M 725D THH 525, X
aren't 2572 bDE b —HT S, X, —FHD arn’t \& hannot 572D THAH0d A
ZWh, LA are not 2SO HDS DRV E B b, —fKk Have & Be L DR X5 5
Z LMD TEMETH S DT, Northall b Iar'n’t got a penny in the world ZZ8FCTwW5 L,
Smith (&, ‘I am'was also frequently used for Thave!' 2 E§->Tw5% (q. E.D.D.). X, Bkt
DB TIE AYo've aloyer !’ B -Whoy, I hevn’t! A. “‘Whoy, you hev !’ (= A. You have a liar | B.
Why, I haven't, etc.) —— Dr. Evans, Leicestershire Words, p. 211 & O3 %,

KFE MW D SCkfr] 81— 212iE, OED % SOD O #H M- T, [An't &
aren’t, are not DEMEIL T, ain't 3IHRICENLDIRAELZZDB DT, Thdamnot IZHV LR
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HE Do RIS TR WS, weain't (oran’t), youain't (or an’t), etc. DI
Mo Tain’t (oran’t) DEEN/bDEEZOND, £ LTINS HTIROGEE LT
AZHW S ain't (orant) & F 2 amnot DEWIEEZEZ SN, IELH5XE Ain’t you
going ? VWHEHBED ADEREL ENLHIEILEICEFTE- TS, ZTHUIIIFIC ain't I? & FEHT
WD B EDE V] Ll RT WS,

FRERERETRO [FFERBRFM] 49-50—JI121E, Zo ain't [ZBE LT [181#
FICBWTRIEREZMDTZORIBZIL K HWS N, ZOKIDOIIEERIOMA L L
T, RELE TR IASABEICHITFONTEZ, €9 LTHATIEL, am not, is not, are
not, have not, has not D#EMIEE LTHOW LN TV 05FHIEH EF D H L R VOPREFT
Hb, COFTEHIHAATELLEDLNLDIE, KM - AHMEERIZB TS ain't 1?7 <
BVDLDTHS, EVHDdH, EMIZIELV amInot? EHFENICH Lo b IiEo 720
CTHAHL, amn'tI? 3HZDPAL) THbo aren't 1?2 137 A A TEH E D IZH LMW
OO LVEHEE ) OTHITSNLD5, A FUVATRITHEL LTRELL TS ET2%
AN, L2 LZOE, TAVAEEST [r] BBEEENRV. 2OXHIRLILD
SEBLEHPH 5T, ain't [P 1ZA L EHLBETIEHF SN TOWERIATIED 558, DL
PEZOBICHNTZ 5 73l TH-T, bhivbhi LTidRidHFL L &idam I not ?
/lamnot & L7213 ) EHECH L, 20y 7=z iFain't/ Tain't X Lw 5 NAME
HLTWDETHAH) ZEWRBEENLDTH D, FRAN ain't 25 O b LIFES»ETHELT
DURUPIFEAETHY), HFVZBDIZBNL DN ET, BEFEHFOSEON L
W29 &35 59 BRURNRESKE G Th bl LREL B LTS,

e EBuRF [BCREESCE] 89— T Tid [PREEETIE be 13— ABRHBEERMIE T ‘ain’t
L.. 720 ONEET, ‘arent 1.2 Eh'am T not...?" L) DIXER LA ) A5E
# (conscious Briticism) T, #WZICHE 2N\ & v [Mencken, American Language, p.
202]o I ain’t O ZF OMOBEER ARRIZ ain't # W2 DIEIBFETH 5. LB RTW5,

LT, AEREH [BURERERRER] 39— CTd, [ZhREENLRS VW
T %<, (ZU7KREEFEOXFHF LTI S HWSEN S, JLkK are not’ DA TH - 72
A%, L && LT isnot, amnot, has not, have not' 7 &DHFHIC D EFEDOUUTIZ A b
LI L THWSENS, #21X, “No,” he said, “I will make it. I ain’t going back.” “He
ain’t thinking about going back,” said his mother. —— Baldwin, My Name ([\ %2, X5
ThbEe BHALA L] LEEE o720 [HOTIRBHTLZILERANEZ bR VWL
EOBBUIIE »720) ] LI LTW5, F722N1% did not DD D ITHWV 2 DIKED
BAEBIZRSN, LALBEMEOSEIILVE VI /NI H.] LD Eh 5k
WY AL, WKER [YorER] 42— YI2X L, OED |d are not, aren't 7% an't & i
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FoTC, TN bant BPREL/ZE L TWwh, a (i) n'tidis not, am not, are not, has
not, have not & EDfXb D ITHVHN DA, ain't 1 ? DAMITRTEHFE (lliterate) & X
N5b, aren't1? R amInot? I35 E - 74 F1) AFEE (Briticism) T& ), H.L, Mencken,
The American Language, . p. 20212 X UL, 72XV I DOIIFEFFETIE ain't [ ? 25 @ TH 5
LD Z L TH b, X Bergen Evans and Cornelia Evans, A Dictionary of Contemporary
American Usage, p. 2312 i am Inot P IIHE L VWEWHTH Y, amntI? 1ZiZE A EH
WHNRW, 4 F1) AT aren't I ? 2% acceptable spoken English T4 ¥ X Tld aren't ®
r ARG ENLVDOT, A F)ADarent 1? &7 A1) D ain't I ? 1F tomato DIKDFEFF
DOME (tomatou, toméitou) &M UMHBEICHEERVWEFT ).

BT [ SCERRIL] 42— 2121, BRROAB7Z72 SHFBORA MWD LT
BAERNCKD LI ICREB ENT WD, [are not, aren't A¥an't EiiF 0, HIZENA D ain't
HPRAE U720 a (i) n't iZisnot, am not, are not, hasnot, have not 2 EDMb YIS
N5A, ain't 1? UAME TR CTEHFE (lliterate) & SN b, aint [? 35 MEHFEL LTE
59 AD\W 525, Margaret Nicholson, A Dictionary of American-English Usage, p. 491% am I
not ? F 721k am not [ ? OFEFIEIL ain't [? LAV DIZ, Thdtheain't & &L UFNT
M # 2T DR TH D E V9, Well, I'm doing it already, ain't 1 ? (%12, b A LR
> TATLXYD) /Yes, ain't I alucky man? (&9 72w, FEINNN\ZS ) /T'm next,
ain't 1? (KIZBE7249)

aren't I ? X am I not ? 13- 724 Y AFEFE (Briticism) TH Y, 72 HHFETIE
ain't I ? 23l CTH 5 (. L. Mencken, American Language, p. 202)o Z £ 12 am I not ? &
inhumanly formal (Myers, Guide) & T TEONLHIFERE L VWSWHTH Y, amn'tl? i
& AEHWSNZ W (practically impossible to say —— Evans)o aren't I ? {Z2W T,
Nicholson & i .12 ungrammatical & 227221 TWw 5 %%, Evans (& UiE, [4 F1) ZA Tl
aren't I ? 2% acceptable spoken English & # 2 51 T4 |, Evans i3 #i2, 1 ¥ ATl
aren't D r PHEFINLVHD, A FYADarent[? &7 XY D ain't1? &, tomato D
PR DFEF OME (tomatou, toméitou) & UALEIZT ELRVE ), IHFMOMDIZEH
NIBGRBEDO T A AFRATIZ [24 VA LT 5B HSHA, aint1? 5[4 1]
EHZZBIIEIC LI RESING, EEROFEXLRLEROBREBRENIIZLDLE
TlERTW5,

ZIT, BEBEREFLICHIoT, BFIHDL I L TRERNMTIED 2205, EHIHY
FHROTA) WP SREL TITHES 4, BEZBRAOREITT, TEHzhidzH4%IU
GIEAEEARICHMBEOZMOBRE I ATBHD Uk T, THIHECZHT 20, KEL1DS
LIHMIBELNAIEHFLVEN TERE L RIELRBEL THEL T2, k4
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WREO ZHEZTHHEOALIRD ICHADOERIZEDOAEZ L, LW T THESET
W7 NWIe 2 LG IEEAE L OEN LRV TO—D L LTINS, €O, 5k
A S FR O F 3 o 72/ I 72 Pocket Books, Inc.® Cardinal Editions # 47 < & %
L100MHEF D £ D ICE HICRDEP VHSHEEZ W22 E, DREEOHIIE 275X
ELAT, ZTNIZEEENTEPTIIL-T, ToBeHmBIATEE L, $7220
Fih, BRERHORLIZHGOTIE R, SHHEOBICIELT LN, SHANBN,r O
WCERDOHFERHFEEZ YN — MTHEZIMD, Aokl z—o—2HE3 WO LKL
COZOLMAERQTELBRET, ELMOIUIILE L2060 21255 X912, FILE
BHRGIED, KIS ZO—mAFHINTWE, THRAO X HIZ, WwITEMAY 2
AR E U CHEZZ 2RI OBRMN R DI, 72E 2wk A8 Th, RO, fFl
ATEI%HIE, TN EWORITBRD L) ZHHEDOLWERLELOE > TLE ) BN
Ll H b HEoT, WML EZRMESE S LTHRENLTHRBTERIRL 2 2ol
RGCKEHEELGEFZETHLE, BIVPELLDBFEAZRA TV LDOPERDFFRTH L, A
T THWIZHBNZATEZNT X)) AHEFER S ONERT, BI208E2 B2 5%H %5
FTHERDE K DFIFEICHZ@EL, FAENTIO IO L HEICERIIUEICRE L 2B
BEThb, ZOME, RLTHFERVARWETLZIZIOMBIZHRINT 5 2 &A%
2o WRBMAED L) THD L), MR IXOBEZAMIT L, ME2LFEMRE L TEM
255 LT, SBTAHCES TALERERMFLTIED, ZLEZZNPIEADSERNE
METH->TH, TOMEDOEBLIENNTH D LITHRDE, L) ONERFIEF TIEEMIL D
FEZ L VEZDIEE b RAEEP IR TV AR TH Y, WIRLSETHS, 59FTH
%<, TS ZIER 2 CPUE L2 BB A S, BFEUR % RT3 IR 2 Ry hsd
D, ZETEELEOLBINFE LLDEEPINEITHERRLTELTAY AHEFERTT 2
HYFETEOMIEE SRFINET G ) EDTHXRTAIIED, RARDPOLTEHKETHL L
EZTWh,

S TAMEDKAE 25 “ain't”, “hain't” OAGIZAL ZEIXT 5, 72U A OERK
I—EFTER E L THS % Mark Twain (1835-1910) ORFEVED—D, The Adventures of
Huckleberry Finn [)Ny 72 V_YY — 74 Y OEBK] offohTHW S5z, “an’t”,
“hain't” OB % & AT 5 L, “ain't” 1330460, “hain't” 1 $74B O HBIAFRD 51
o TNOLOMMARZE L RS E, “ain't” 1T K5 1E “am, are, is + not”, “hain't” (&
“has, have + not” DML L LTHWLNTWE I ENbhb, 59 FTdRL “ain't’
T EFHEDOAR - BUIZBFRZ < “be, have” BIFOBLIEOITHIH LIS TS, H L
Mencken (& The Americn Language, 1. p. 539125k L T\ % X 9 12, “Nevertheless,

whenever it is used, Aain’t is much more old-fashioned or illiterate than ain’t” & B~<XTw»
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bo T AV EEHEMEB T, 77U ART A) S A (Afro-Americans) O HIZ1E
“do not, does not” OFENZD ) AD\5 %9 ThA L, Frederic G. Cassidy @ Dictionary
of American Regional English, p. 27 1% ik X T\ %, X [A & (X “Gnenerally considered
non-standard, though some cultivated speakers in Mid Atlantic, South Atlantic use am not,
are not, is not in conversation with peers. Rare in writing unless used facetiously or to
indicate education status of a speaker.” & bt LT\ 5, NI DR %IFATF S X912,

Calvin S. Brown D A Glossary of A Faulkner’s South, p. 201213 “1. Negative or interrogative
of almost any form of the auxiliary verbs to be or to have. This form was once perfectly
acceptable and was regularly used, especially by cultivated old ladies like Miss Jenny and

Rosa Millard, well into the present century, with no implication of ignorance or ill-breeding.

2. doesn't; don't” & i 22 A% BUFE R RF AT S Twb,

TFTIROEEER PO WL OB LOED “ain't = is, am, are + not” OfEHI
BRIFD L,

“That’s acause they damped the straw afore they lit it in the chimbley to make 'em
come down agin,” said Gamfield; “that’s all smoke, and no blaze; vereas smoke ain’t (=
isn't, is) o' no use at all in making a boy come down, for it only sinds him to sleep, and
that’s wot he likes.” — Charles Dickens, The Adventures of Oliver Twist.

Flies ain’t (= are not) on that scale neither, as compared with elephants you know !

— Ibid.

An’ you ain’t (= are not) the only one.

John Galsworthy, The Silver Box.
“...It's dangerous. Besides, I @in’t (= am not) insured.”

Herman Melvilles, Moby Dick or the White Whale.

“..ain’t (= are not) those mincing knives down in the forecastle there, men ? look to
those handspikes, my hearties, Captain, look to yourself; . .."
— Ibid.
“Landlord,” I whispered, “that ain’t (= isn't) the harpooner, is it ?”
— Ibid.
“But that's a rather cold and clammy reception in the winter time, @izt (= isn't) it,

Ibid.

Mrs. Hussey ?”

No, said he, I suppose not; and then, haw-hawin’ right out — how soft we are, Sam,
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ain’t (= aren't) we ? said he.
——— Thomas Chandler Haliburton, The Clockmaker; or, The
Savings and Doings of Sam Slick of Slickville.

“Judge, you ain’t (= aren't) no actor — you're a ham !”

John Fox, Jr., In Happy Valley.
“You ain’t (= aren’t ) never robbed nobody in Happy Valley,” said the judge a little
Ihid.

grimly, and the Pope chuckled.
“T @in’t (= am not) going to preaching and I don't want no supper” Alvin hissed
Paul Green, This Body the Farth.

through a crack in the wall.
“We ain’t (= are not) burglars. That aiz’t (= isn't) no sort of style. ..."
—— Mark Twain, The Adeventures of Huckleberry Finn.

“No, you ain’t (= are not). You ain’t the only person that's ben snaked do wrongfully

out'n a high place.” — [biud.
“T ain’t (= am not) undisposed. What's your line —— mainly ?”

— Ibid.

“...When he's drunk there @izt (= isn't) a middling hard lot for a duke. When he’s

Ihid.
“Oh, this @in’t (= isn't) bully nor noth'n ! Oh, no, I reckon notl Why, Billy, it beats the
Ihid.

drunk there @in’t (= isn’t) no near-sighted man could tell him from a king.

Nonesuch, don'tit ?”
“Tt ain’t (= isn’'t) no name for it. They set up with her all night, Miss Mary Jane said,
and they don't think she’ll last many hours.” — [bid.
“...And the shirt ain’t (= isn’'t) all that's gone, nuther. Ther's a spoon gone; and that

Ibid.

amn’tall. ...

“En a mighty good job it wuz, too, Huck. It' uz planned beautiful, en it' uz done
beautiful; en dey @in’t (= are not) nobody kin git up a plan dat's mo’ mixed up en
splendid den what dat one wuz.” — Ibid.

“Tain’t (= am not) , aunt; it is all done.”

Id., The Adventures of Tom Sawyer.
“No, I'll never love anybody but you, Tom, and I'll never marry anybody but you ——
and you ain’t (= are not) to ever marry anybody but me, either.” — [bid.

“T been to the circus three or four times — lots of times. Church ain’t (= isn’t )

Ibid.

shucks to a circus. . .."

“Goody! ... No, Tom, that ain’t (= isn't) it. If it is, it @in’t in this one-horse town.
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They ain’t (= are not) no numbers here.” — Ibid.

Ttain’t (= isn't) for me; I ain’t (= am not) used to it. — Ibid.

Mark Twain OEf2*5 “ain't” A% “has, have + not” DETHW LN TW A K% KO
T L,

“..Ain’t (= Hasn't) he played me tricks enough like that for me to be looking out for

him by thistime ?...” —— Id., The Adventures of Tom Sawyer.

“Ireckon I ain’t (= haven't) dressed fitten for pirate,” said he, with a gretful pathos in
his voice; “but I @in’t (= haven't) got none but these.”

— Ihd.

...;abody that don't get started right when he’s little @izt (= hasn't) got no show —

when the pinch comes there ain’t nothing to back him up and keep him to his work, and

1d., The Adventures of Huckleberry Finn.

so he gets beat.

“

... — because right is right, and wrong is wrong, and a body «@iz’t (= has not) got no
business doing wrong when he ain’t ignorant and knows better. . .”
— Ibid.
“I doan’ know but maybe I could, Mrs Tom; but it's tolable dark in heah, en I ain’t (=
haven't) got no use fr no flower, nohow, en she'd be a pow'ful sight o'trouble.”

— Ibid.

MOVEROEM S D B Z IR L TB <,
“ain’'t, aint (= is not, are not)" MDD H,

That aint (= isn't) proper writing. Bernard Shaw, Pygmalion.
Wellitaint (= isn't) my fault, missus. — Ibid.
Strong ? Dey ain’t (= are not) many strong. Dey ain’t (= are not) many happy

neider. Dey was happy ovah yondah.

Eugene O'Neill, All God’s Chillun Got Wings.
And Pa ain’t (= is not) feeling none too happy to have you go —— though he’s been
trying not to show it. —— 1d., Beyond the Horizon.
It ain’t (= is not) any use crying over spilt milk; and it’s all turn out for the best ——

let’s hope. — [biud.
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He said, “It’s nice, just like you say. Only when you don’t have no “. . . I've been taking

too much from you, but I @i#’t (= am not) doing it no more.”

Erskine Caldwell, Kneel to the Rising Sun.
“You and me’s mighty happy on the Morning Glory, ain’t (= aren't) we, Pappy ? "

Ben Lucien Burman, Mississippi.

“She ain’t (= isn't) sick,” Aunt Vergie answered cheerfully for her.

Ibid.

He aint takin no chance on you.

Jesse Stuart, Trees of Heaven.
“Taint (= am not) sayin he aint a good provider” says Boliver, slapping at the flies on
his chin with his big fire-shovel hands. — Ibid.
“I'm watchin, Pa,” says Tarvin. “I aint gitten my clothes messed up. There’s goin to be
a lot of people here tonight. There will be plenty of music. I've got the Braden Band.”
1bid.

“Tain’t (= am not) sure it's good water,” he said.

John Steinbeck, Of Mice and Men.
“Ain’t (= Isn't) athingin my pocket,” Lennie said cleverly. — [bid.
“Well, you ain’t (= are not ) petting no mice while you walk with me. You remember

where we're goin’ now ?” — Ibud.
Now, look — I'll give him the work tickets, but you ain’t (= are not) gonna say a

word. — [bid.
“...He's a nice sort of a guy when he ain’t (= isn't) stinko.”

1d., The Grapes of Wrath.

“...They ain’t (= aren’t) gonna be able to stand it, theyll get to yellin’ so.”
— [bid.
“...But I ain’t (= am not) nowheres near the fella I was....”
— [bid.
“You ain’t (= are not) talking to me,"Luster said.

— William Faulkner, The Sound and the Fury.

“ain’t, aint” 7% “has not, have not” @I THWOLN TV ALHEIZEITS &,

“T hope nobody ain’t gone (= has not died) and been and died if you please.”
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— Charles Dickens, The Cricket on the Hearth.

T ain’t (= haven't) done nothing wrong by speaking to the gentleman.

Bernard Shaw, Pygmalion.

Ain’t no call (= He hasn't any need to call) to meddle with me, he aint.

Ibid.
T ain’t (= haven't) seen nothing as fine as that even on them salesmen fellows come

into the Busy Bee Restaurant down in Pine City.
— Ben Lucien Burman, Mississippi.

“They've got along, aint (= haven't) they ?”

Jesse Stuart, Trees of Heaven.
You aint (= haven't) got sense enough to know how much mules can stand.

— Ibid.
“But we ain’t (= have not) done nothing to get dirty.”

John Steinbeck, Of Mice and Men.

T ain’t (= haven't) had a thing to do today.

Id.,, The Long Valley.
“...There’s a thing I @in’t (= haven't) never had enough of ..."

—— The Grapes of Wrath.

“Tain’t (= haven't) got no people, "George said. — [bid.

“Shucks, Lonnie,” Arch said, whetting the knife blade on the dog's tail, “T ain’t (=

haven't) ever seen a hound in all my life that needed a tail that long to hunt rabbits with.

— Erskine Caldwell, Kneel to the Rising Sun.

Ibid.

You ain’t (= have not) got no liki' in the world. to go.
“Ain’t (= Haven't) you done ?” said the captain, general mutiny and complaint
beginning to prevail in the line.
— A. B. Longstreet, Georgia Scenes.
You ain’t (= haven't) got to start bellering now, T. P. said.
— Ibid.
“You ain’t (= haven’t) done nothing to his flowers.”Dilsey said.
— Ibid.
Iain’t (= haven't) been to England since your Reform Bill passed, but s some folks do
say it works complete, that it goes as easy as a loaded waggon down hill, full chisel.

— Thomas Chandler Haliburton, The Clockmaker;
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or The Sayings and Doings of Samuel Slick of Slickville.

DFOMBITIE “(s, am, are, has, have) + not” ®HHR%EZAH <,

“They ain’t nowhere else to take him.” Dilsey said. “We ain’t got the room we use to
have. He can’t stay out in the yard, crying where all the neighbours can see him.”

— Ihid.

“Then you changed your mind. Have you changed it again ? This ain’t a very good

”

time to —— — William Faulkner, Delta Autumn.
“. .. But of course a old man like Uncle Ike @iz’t (= haven't ) got no interest in
nothing like that.” — Ibid.
“Get out of here now and let Uncle Ike sleep. If you wake him up, he'll go out with us.
And he ain’t got any business in the woods this morning.” — [bid

Ibid.

“I am going to get up. I ain’t got my pants on.”

“Wipe yo foots, white man, fo you come in here. Major ain’t home nohow.”

1d., Barn Burning.
“Pretty and white, @iz 't it ?” he said. — Ibud.
“I says, he ain’t no better than a old tramp, that’'s what I says.”
——— The Wishing Tree.
“... Him and his army! I'll war him, I will: he @in’t never seen no war like what I can
aggravoke. You come out from behime that tree.”
— Ihid.
“Howdy,” the other said. “Why not ? Aint you the one that claims not to sell no other
kind ?” —— The Hamlet.
“We ain’t doing so bad, suh....”
—— Ralph Ellison, Invisible Man.

“Hurry up, you men, I ain’t got all day.”

Norman Mailer, The Language of Men.
Mrs. Freeman said, “She @izt got no traces of a sty.”

Flannery O’Connor, A Good Man Is Hard to Find.
“Another bright boy,” Al said. “Aiz’t he a bright boy, Max ? ”

Ernest Hemingway, The Killers.
“There ain’t anything to do now.” — [bid.
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“No, jedge, I ’ain’t . An’ 'tain’t like as if I was er-sayin’ five dollehs wasn't er lot er

money for a man like me. ...

Stephen Crane, The Monster.
“Well,” rejoined Billy, “ it an’t worth while to go over it; I've said enough for a fight:

and, if you'll step out, we'll settle it !”
— A.B. Longstreet, The fight.

“She ain’t in trouble neither,” Cora insisted.
— Langston Hughes, One Friday Morning.

“Sure,” said Sargeant. “That place @izt got no doors.” — Ibid.

“ain’t” A% “don’t, doesn't” D E OB,
—HRIZT A A EHEHEMNTIZT 77U BRT AU B NS Y T4 L, Virginia MEIIEA
TWAHAEOHTDH “ain't” % “don't, doesn't” DETHWT WA L) TH S, G %25

FTHL,

...an' I heah 'em talkin’ "bout wherr I dead or not, an’ I ain’t (= don't) know myself

tell I taste de whiskey dee po'rin’ down my jugular.

Thomas Nelson Page, In Ole Virginia.
Her capm ain’ (= doesn't) come yit! — Ihid.
...an she ain’ (= doesn't) know wherr Marse George ain’ jes ‘ceivin’ as L is; . . .

— Ibid.

“After dat you ain’t (= don’t) see nuttin’ but gittin ready;...”
— Ibid.
“An’ Marse George he ain’ (= doesn't) answer; he jes look at her study for a minute,
an’ den he forehead got smooth, an’ he tun he eyes to me, an say, ‘Edinburg, I'm 'cross.”

— Ihid.

figm & LC, HIBRRPHARITL o T, FICFoR TR, D EORBAIRTMmELS
MEFHE “an't” T HEMISHAMEESR <, “isn’'t, aren’t, hasn't, haven't” BIZIX
“don’t, doesn't” DETHMHIN, ZOFHEEOMHEFM D EICLILITHIzoTwEIS,
L. Mencken, The American Language, 1. p. 5391C “Hain’t is also heard, alongside ain’t, in

New England the rural purists sometimes use hain’t only in place of haven’t, hasn'’t,
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employing ain’t alone as a substitute for am not, isn’t, aren’t, but in Appalachia and prts of the
South the two forms may be used interchangeably Nevertheless, wherever it is used, hain’t
is considered much more old-fashioned or illiterate than aiz’t” (“hain’t” ®FA% “ain't” £ 1
b old-fashioned or illiterate TH %) LFMBINTWVD, F72 “ain’'t” I2KT 2 4 DIER
DT CHUS St A k2 &, F O R TIEHESMICd — R OB IA < RAT
WTWT, o T, fERPESAOOZM ) THREOHTEAIZ “an't” ZHHIETW
b COMTHIIZFMS v, (BT OFFLSEOMTH H7EEIL, Wik - 5D
HRTIHERABIOLZ S HF - T, HEHPLHRITL > TRIFE L, —BERIJECZITANR
5i, K% popular RiEETH LI EIMEROB 2L THRHER S, 2l “an't”
FEE AL “am, is, are + not” DEOMRMHE LT, F72 “hain't” & “has, have + not”
DEDOFHRIHE LTHOORTWE I Edbh b,

LAL, REOEELGETIHIEILEAL, WRESLLEFoTRVWEEEEOONSLZD
GO “ain't”, “hain't” ORI Z WD v, TORTHRIY) ERRPFHFE D
EHETOSHEY, ZOBICHT S5SNI EXER (ungrammatical) & 7> I 2 #E Y
(unstanndard) & 2EHFE7% (illiterate) & FIFHEL NNV ZDHOZ FIHEFWICH ST H
FEH L, B2 0LLHEFIEIOLOLEGEZ L s TR LZRETH S,

w, “be” BHFIICRIE LT, WBNIARRBROBER R T =2 —a— 7N DTEN
METH B, —HITOBZZETTEL,

“Wa'al,” replied David, “mebbe he will an" mebbe he won't, but I don’t see what else
the’ is for it, an’ I guess twon’t (= it will not) kill him for a spell.”

— Edward Noyes Westcott, David Harum.

“Wa'al,” he replied, “if "twa’n’t (= it wasn't; it weren't ) that it was the puttiest

imitation on't that ever I heard.” — [bid.
3. A E LT® “bain't, bean't”

M, “ain’'t” L IXE %D, “be” BE + ‘not” OMWMEI T, Hl B, “be + not” 2 H
“baint” LSV H LY, THFELLNESH L, HROMTDH “ain’t” 1T & popular
TRAVWEAZTHAM WO TR, XFEEMPLRLETOL =57 TH 5,
Thomas Hardy @ Tess of the D’ Urevilles \ZfH 4 9% JAF T 5 2 L sisk7-0 ZN b Wi,
4T “are not” DETHWLN TS, fEABIZHITS L,

“Bain’t (= Aren't) you glad that we've become gentlefolk ?”
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—— Thomas Hardy, Tess of the D’Urevilles.

“Because there bain’t (= are not) so many of ‘'em,” said the dairyman.
— [bid.
'Now, Christianer, that shows that folks should never fancy other folks be supposing

Ibid.

things when they bain’t (= arenot). ..
“Abraham,” she said to her little brother, “do you put on your hat — you bain’t (= are
not) afraid ? — and go up to Rolliver’s, and see what has gone wi' father and mother.”

— Ibid.

L2 L ZOFERIITRBIO X 5 7% “beant, bean't” RAZEREDLH 5,

No, no, says he, I beant (= am not) such a fool as that neither.
— Thomas Chandler Haliburton, The Clockmaker; or The Sayings
and Doings of Samuel Slick of Slickville.
He was a perfect picture of a man; you couldn’t falt him in no partikilar; he was so just
a made critter; folks used to run to the winder when he passed, and say there goes
Washington Banks, beant (= isn't) he lovely ? — Ibud.
They beant (= are not) good saddle horses, and they beant good draft beasts ——
they are jist neither one thing nor t'other. — [bid.
If there bean’t (= isn't) a road made up to every citizen's door, away back to the
woods, (who as like as has squatted there,) why he says the House of Assembly have
voted all the money to pay great men'’s salaries, and there’s nothin left for poor settlers,

Ibid.

and cross roads.
...:bean’t he lovely ? and then he looks as fierce as a tiger, as much as to say, ‘say boo
to a goose, if you dare. — [bid.
..., but bean’t a citizen of this state or that state, but a native of the univarse, why we

welcomed him, and feasted him, and . . . — Ibid.
4. “can not” DHMEE LT? “cain’t, caint, cayn't, cyarn't, kain't, keint”
Frederic G. Cassidy, Chief Editor ® Dictionary of American Regional English, I1. p. 52412

1 “especially in South, South Midland” & fiH F S #HE 2/~ L CidWv 5725, “can not” %
B9 2 DAMCIZEEERAT S & OO HRICOWTORRIZ 2 W25, Dialect Notes 4.22512 X
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1X, West Texas Tl& “Always, even by educated people, pronouced keint” & i SN Tw
%, Harold F. Farwell, Jr., & J. Karl Nicholas @ Smoky Mountain Voices: A Lexicon of
Southern Appalachian Speech, p. 56 1§ “variant (¥&J) of can't” EFRLTWwh, L LA
T DFED “ain't” OMVIEEEZ, R ZOHEEPSIREL TEEN - DTS
Wk b b, Frederic G. Cassidy @ DARE TIX1887TAE DB IE T V) 19684F % e fe51
LT3,

AL “ain't” R “hain't” 1ZHR2 L 2T EZL IE R W25, Mark Twain @ The
Adventures of Huckleberry Finn O —BIFH E N TW5,

“Cain’t (= Can’t) ;I hain’t got but one chaw, Huck.”
—— Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.
“Yes, sir. An’ I can’t keep her a-goin’ no matter how much gas I give her. Got worse an’
worse, an’ now I cain’t (= can not) got her a-movin’ a-tall.”

John Steinbeck, The Grapes of Wrath.

“Yeh see, jedge,” he said at last, “my ol’ 'ooman she cain’t (= can't) ‘ceive no lady

callahs, nohow.” Stephen Crane, The Monster.
“So I cain’t (= can't ) — k, huh ? T'll show that son-of-a-bitch kin I, cain’t I"

Saul Bellow, Looking for Mr. Green.

“Cain’t say I ever heared dat name.”

Bernard Malamud, Angel Levine.
“T kain’t (= can’t) have heard what I thought I heard,” he thought quietly.

— William Faulkner, Wash.
1bid.
“Hit kain’t be much longer,” he thought. — [biud.
Ralph Ellison, Invisible Man.

“Iknow I kain’t”

I tries to say somethin’, but I caint.
“Hell, yes! The bear. Caint you see these patches where he’s clawing at my behind ?”

— Ihid.
You cyarn’t keep bees 'way after dee fine de honeysuckle bush, an’ dem young bucks

dee used to be roun’ her constant.

Thomas Nelson Page, /n Ole Virginia.
You cyarn’ keep 'em dyah long after de fish 'gins to run; no suh, dat you cyarn’.

Ibid.

Because he jest cain’t stop thinkin’ about her bein’ bare-naked that time.
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Thames Williamson, 7he Woods Colt.
“No, you cain’t do that — they'd see you, shore — but you can stay at the old Si
Morgan place, an’ when I got things to tend to hyar at the cave, you can come an’ help

me. — [bid.
5. “have not, has not” ®HHHZEIL L L TP “aint, haint, han't”

WIZ “hain't” ICHEZB L TA LI,

OED | “vulgar contraction of have not” &£ FRLTWADKRT, HY L TTI DFEIIH
T 5L B D %y Webster’s New International Dictionary, Second Edition 1% “a
vulgar contraction of have not or has not” b “An asprated form of ain’t” & DAFL I N T
%o Webster’s Third New International Dictionary b AlfkIZ “partly contraction of have not,
has not; partly alternation of ain’t”, & O AMHAZFHEE I N TV LT TH S, Random
House Webster’s Unabridged Dictionary 13 “Nonstandard Older Use. ain’t; have not; has not
[1830-40, Amer., originally contraction of have not, has not (with loss of consonant and
compensatory lengthening of @); influenced in use by ain’t]”, E{EFL I N TW 5D, The
Random House Dictionary of the English Language 13 “Dialect, contraction of have not, has
not (with loss of consonant and compensatory lengthening of a): influenced in use by ain’t.”
L HIC TV 5,

George O. Curme @ Syntax, pp. 137-8 {2 X 111X, “The first person singular form aren’t is
a leveled form, after the analogy of we aren’t, you aren’t, they aren’t. Similarly, the first
person singular ain’t is after the analogy of we ain’t, you ain’t, they ain’t, where ain’t is
corrupted from aren’t. As the »in aren 't is not pronounced in England before a consonant, we
often find this form written an’t, especially a little earlier in the period, as in Smollett and
Dickens. Of course, the 7 is still silent in England, but it is now usually written. In Ireland the
contraction amn’t is sometimes used instead of @izt in the first person singular: . .. In the
popular speech ain’t is employed also for contractions of zot with forms of iave, but it is here
a variant of kain’t with the % dropped: T ain’t (or hain’t) got it, he ain’t (or hain’t) got it, we
ain’t (or hain’t) got it' =1 haven’t got it, etc. ", L FHELWVHEHHIMFITINZ SN TW5S,

John Russell Bartlett @ Dictionary of Americanisms, p. 186 121, Z @ i& ¥ 13 “A
contraction much used in common conversation in New England. It is also used in various
parts of England.”, & # W L T w %, fit o T, Frederic G. Cassidy, Chief Editor ®
Dictionary of American Regional English, Vol. 11, p. 89T 3 chiefly North East, South, South
Midland, especially Appalachians & fi i 5 & #3gASHHFE £ LT C, 1 has not, have not, 2
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am not, are not, is not NFEFRATFLH E N T WA, ML, “haint” 13 “be B3 + not & has,
have B + not” OWM G OERAEZHAMZ TVWEDTH 525, FHMIEIZ X > T,
$ 2.1Z, Pennsylvania M TIIHE L TCRIETHIZT L2 L1EH->TD “is not, are not” D
BECTMHHEINE2DEEN%R X9 THh b, X Robert Hendrickson @ The Facts on File
Dictionary of American Regionalisms, p. 23612 & 111X “An old-fashioned rural contraction of
have not” &#BI LT, “I hain't gone there yet” OBIPHEZ LN TS, ZTD “hain't"l¥F
IFTH 4L, “ain't” OWMVIEEE D T TLOHMEL SIREL THRA-bDZEFH T L
WKL, B BBk [BUCKEECE] 89— T3, [ain't 12455 T have not ®EIZH H
WHN D, M UED hain't IZHFFWHE] LBRTWE, ZOFEOEREE LT, “han't,
hante” 22 H L, BlEZEITE L,

When an article kan’t the maker’s name and factory on it; it shows it’s a cheat, and he’s
ashamed to own it. — Thomas Chandler Haliburton,
The Clockmaker; or The Sayings and Doings of Samuel Slick of Slickville.

Says he, it's a map of Nova Scotia. That, says he, is a valuable province, a rael clever

province; we han’t (= haven't) got the like on it, but its most plagily in our way.

— Ibid.

...; yet they han’t got a steam boat, and they han’t (= hain't = haven't) got a
railroad; . . . — Ibid.
You've seen a hop grow, hante (= haven't) you ? — Ihid.

“Now, we are better off than Rufus Dodge was, Squire; for we hante got wet, hante got
frightened, but we can look out o' the winder and say, ‘Well, that's Liverpool, eh! so I

Ibid.

have — seen Liverpool.”
Them that hante jist got the right weight of ballast are upsot in no time, and turned

bottom upwards afore they know where they be. — [bid.

ZOHDMEMA DD, SR ST TS

“am not, is not, are not " Ol I

“Oh, please don't, Bill; I ain’t (= ain’t = am not) ever goin’ to tell. ”

—— Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.

I meant ——1I hain’t (= am not) hisn — I hain’t like him — he hain’t me !
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Eugene O'Neill, Desire Under the Elms.

Waal — that's the last o’ them two, hain’t (= isn't) it? — Ibid.
An’ I says, I'll blow his brains t’ the top o’ them elums —— an’ she says no, that hain’t
(= isn't) sense, who'll ye git t help ye on the farm in his place —— an’ then she says
yew'n me ought t' have son —— I know we kin, she says —— an’ I says, if we do, ye kin
have anythin’' I've got ye've a mind t'. — [biud.

“No, I know you hain’t (= are not),” said Si, with solemnity.

Stephen Crane, The Knife.

“You hain’t (= are not ) going to run.”

John Fox Jr., In Happy Valley.

“has not, have not” ®EDH

‘No, my dear, said the old woman.”Tis too soon for that; the bells hain’t strook (=

haven't struck) out yet.’

Thomas Hardy, Tess of the D’Urbervilles.
He's slaved himself t" death. He's slaved Sim 'n’ me 'n’ yew t’ death —— on’y none o’ us

Eugene O'Neill, Desire Under The Elms.

hain’t (= haven't) died — yit.
“But avast,” he added, tapping his forehead, “you kain’t (= haven't) no objections to
sharing a harpooner’s blanket, have ye ? I s’'pose you are goin’ a-whalin’, so you'd better

Herman Melville, Moby Dick.

get used to that sort of thing.”
“He hain’t (= hasn’t) been a-sittin’ so all day, has he?” said the landlady.

Ibid.

Mark Twain @ The Adventures of Huckleberry Finn 1213 “hain’t” OEJHBIH745) 7 &
N5A5, FDIEE A L) “has not, have not” DETHWOLNTWS, ZOEONERITS
L,

“Here's Huck Finn, he kain’t (= hasn't ) got no family; what you going to do 'bout
him?” —— Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.
“Hold on minute; I kain’t (= haven't ) had my say yit. . . .” — Ihid.
1bid.

“I hain’t (= haven't) got only a dollar, and I want that to ——"
“Here’'s Huck Finn, he kain’t (= hasn't) got no family; what you going to do 'bout
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him ?” — [bid.
“Well, hain’t (= hasn’t) he got a father ?"says Tom Sawyer. — Ibid.
1 hain’t (= haven't) done nothing to him. — Ibid.

“Why, Mars Tom, I hain’t (= haven't) got no coat o’ arm; I hain’t got nuffn but dish
Ibid.

yer ole shirt, en you knows I got to keep de journal on dat.”
“... No, sah, gimme g'yarter-snakes, f I's got to have 'um, but doan’ gimme no rats; I

Ibid.

hain’ (= haven't) got no use fr um, skasely.”
“You mean where's Huck Finn — that’s what you mean! I reckon I hain’t (= haven’
t) raised such a scamp as my Tom all these years not to know him when I see him. That

would be a pretty howdy-do. Come out from under that bet, Huck Finn.” — [bid.

Z DMDVER O R & b B 2 281T % &,

“The black dog hain’t (= hasn't) been around yet!”

Stephen Crane, The Black Dog.
“No, jedge, I ’aint (= hain't = haven’t). An’ 'tain't like as if I was er-sayin’ five dollehs
wasn't er lot er money for a man like me. —— 1d., The Monster.
“Huh, we ain’t (= have not) got no two bits. Where you 'spec we gonna get us two

bits?” 1d., Jug of Silver.

“Why, han’t (= hain't = haven't) you drank enough ?” said the captain, becoming
extremely impatient. — A. B. Longstreet, Georgia Scenes.
“It dont matter,” Ratliff said. “But if you happen to think of it. Just tell him Ratliff says

it @in’t (= hasn't) been proved yet neither. He'll know what it means.”
— William Faulkner, The Hamlet.
“You ain’t (= haven't) never robbed nobody in Happy Valley,” said the a little gimly,

and the Pope chuckled. John Fox, Jr., In Happy Valley.

WP “isn't” OETHVBOLNTWEHITH S,

An’ I says, I'll blow his brains t’ the top o’ them elums —— an’ she says no, that hain’t
(= is not) sense, who'll ye git t help ye on the farm in his place —— an’ then she says
yew'n me ought t" have a son —— I know we kin, she says —— an’ I says, if we do, ye kin

have anythin’ I've got ye've a mind t.
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Eugene O'Neill, Desire Under the Elms.
6. “’taint, tain’t, tainte”

John Russell Bartlett @ Dictionary of Americanisms, p. 469121 “A corrupt abbreviation
for it is not.” LFHRFHS DTSN TWE, ML, “it + isnot” 25 “ain’t” DRV FEEE
2%, FRRZ0REPSIRELTETRZ O E-—bhs, 72 AEETETIE it
is” B “'tis”, “itisn't (= ain’'t)” A5 “tain't” BHWSNTWDB, CEEMD> S HFl %%
Fa L,

“s

Tis you all right.” Ben Lucien Burman, Mississippi.
But taint (= it ain’t = itis not) that. You won't never go because ye'll wait here fur
yer share o’ the farm, thinkin’ allus he’ll die soon.

— Eugene O'Nelll, Desire Under the Elms.

But ’tain’t (= it ain’t = it is not) the farm so much — not no more — it's yew foolin’
me — gittin’ me t’ love ye — lyin’ yew loved me — jest t’ steal. . .|

— Ihid.

“No, jedge, I 'aint. An’ ’tain’t (= itisn't) like as if I was er-sayin’ five dollehs wasn't er

lot er money for a man like me. But, jedge, what er man oughter git fer this kinder wuk

is er salary. Yesseh, jedge,” he repeated, with a great impressive gesture; “fer this kinder

wuk er man oughter git er Salary.”

Stephen Crane, The Monster.

tain’t (= it ain't = it isn't) really anything hard to do. I
1d., Whilomuille Stories.

“Besides,” he said, airily,

could do it —— easy — if I wanted to.”
“’Tain’t (= Itisn't) a regular evenin’ meetin’, "Rhoda’s companion explained to her.
—— William Dean Howells, An Imperative Duty.

Perhaps that’s the cause of my prejudice, and yet I must say, British or no British, it

tante (= isn't) bad, is it ?

Thomas Chandler Haliburton, The Clockmaker; or,
The Savings and Doings of Sam Slick.

“But it fante no matter. .. " — Ibid.
So many parts and pieces require good management and great skill to bind together,
for it tante a whole of itself, like a single stick-mast, but a whole of itself, like a single

stick-mast, but a spliced one, composed of numerous pieces and joints.
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— Ibid.

It would make Europeans vain, and, cuss them, they are vain enough and proud

enough already, especially the English; besides, it tainte good breedin’, and ain't patriotic.

— Ibid.

It taint every man will let you tickle him; and if you do, he’ll make faces at you enough

to frighten you into fits; but tickle his wife, and it’s electrical —— he’ll laugh like anythin’.

2 E X
T EE (1959) [FEREEREIIZE] WFFErt R,
SeAR—HE i (1982) [Hrotahsafrde] Wroeth R
FGTORER Al (1972) TBUCIEEZ I e,
WN=% (1954) [FESCEIIZE] WEZErh G
— (1967) [WE0IEFE] HFFerk it
——# (1955) [eafaEfrde] WrZett ik,
——f [HEEARE] (1960) WFgEtL
WIN=5 - BEIARORAE - SBEEZRE (1931) [RIGRIFHIL] Wi,
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KFEER (1951) [¥x—2 27 ROHEDITE] FF7et .
— (1958) [3escikam%] wigethitihi,
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— A E ¥ (1993) New Shogakukan Random House English-Japanese Dictionary.

Ibid.

B AN
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fifio

TYA, RC (1970) [7Vvvy 7 2F— 72 HYGEFM] FXA v 5 —F v aFi,

R (1984) [7 2V A3CFHEEL] 427 =7 M.
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A — AR LR (1983) [77 A Y Aakikiri] KIBEEEE,

WA At (1983) [RABERIEFEAS ] KB ETE,
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